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NOTA 
Od: Sekretariat Generalny Rady 
Do: Delegacje 
Dotyczy: Decyzja ramowa Rady 2008/909/WSiSW o stosowaniu zasady 

wzajemnego uznawania do wyroków skazujących na karę pozbawienia 
wolności lub inny środek polegający na pozbawieniu wolności – w celu 
wykonania tych wyroków w Unii Europejskiej 
– Powiadomienie przekazane przez Estonię 

  

 

Delegacje otrzymują w załączeniu powiadomienie przekazane przez Estonię w związku z decyzją 

ramową Rady 2008/909/WSiSW o stosowaniu zasady wzajemnego uznawania do wyroków 

skazujących na karę pozbawienia wolności lub inny środek polegający na pozbawieniu wolności – 

w celu wykonania tych wyroków w Unii Europejskiej 
 

 

_________________ 
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ZAŁĄCZNIK 

 

Powiadomienie przekazane przez Estonię 

 

Decyzja ramowa Rady 2008/909/WSiSW o stosowaniu zasady wzajemnego uznawania do 

wyroków skazujących na karę pozbawienia wolności lub inny środek polegający na 

pozbawieniu wolności – w celu wykonania tych wyroków w Unii Europejskiej 

 

W odniesieniu do art. 29 wyżej wymienionej decyzji ramowej, Estonia powiadamia Sekretariat 

Generalny Rady Unii Europejskiej i Komisję, że wprowadziła tę decyzję ramową ze skutkiem od 

dnia 1 stycznia 2015 r. 

 

Właściwe organy (art. 2 ust. 1) 

Ministerstwo Sprawiedliwości jest organem właściwym do podejmowania decyzji w sprawie 

przekazania wyroku i zaświadczenia do innego państwa członkowskiego oraz w sprawie wykonania 

wyroków i zaświadczeń przesłanych do Estonii. 

Ministerstwo Sprawiedliwości Estonii 

Tõnismägi 5a 

15181 Tallinn 

ESTONIA 

Tel: +372 620 81 92 

Faks: +372 620 81 91 

Adres poczty elektronicznej: central.authority@just.ee 

 

mailto:central.authority@just.ee
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Języki (art. 23) 

 

Estonia będzie akceptować zaświadczenia, o których mowa w art. 4 decyzji ramowej, lub ich 

tłumaczenie na język estoński lub angielski. 

 

W odniesieniu do art. 23 ust. 3 uprzejmie informujemy, że jako państwo wykonania Estonia może, 

niezwłocznie po otrzymaniu wyroku i zaświadczenia, zażądać – w przypadkach gdy uzna, że treść 

zaświadczenia jest niewystarczająca do podjęcia decyzji o wykonaniu kary – aby wyrok lub jego 

główne części zostały przetłumaczone na język estoński lub angielski. 

 

 

__________________ 


